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2nd Sunday of Lent 

Clergy:  
 

Fr. Thu Nguyen 
 (Pastor) 

 thu.nguyen@stpaulfw.org 
 

Deacon Pedro Garcia  
 

Staff: 
Jane Sandoval - Director of  

Religious Education  
( religioused@stpaulfw.org ) 

 
Patricia McKeever - 

Secretary 
(secretary@stpaulfw.org ) 

 
Music: 

English - Dennis Opferman  
Spanish –Rogelio Rios 

St. Paul the Apostle Catholic Church 

Español             
 
Lunes          8:00 am 

Miercoles   8:00 am 

Viernes(biligue) 8:00 am 

Sabado       7:00 pm 

Domingo    11:00 am 

SECOND SUNDAY OF LENT – SEGUNDO DOMINGO DE CUARESMA 

Greeting in Christ from Father Thu! 

 We now have new pews in church for worship.  Our Bishop Michael Olson will come on 

March 19 at 8AM Mass to bless new altar, ambo, and pews.  Thank you for all those who donated 

monetary to this great endeavor. The continuing project of raising fund for HVAC is important and 

urgent!  Two units have been ordered and we need to raise fund to pay for this project.   

 The parish will renew and restructure the Pastoral Council and will also establish two 

couples serving as chairpersons for Parish Fund Raising.  Those who are interested to serve in the 

Council please inquiring with Father Thu. 

Spiritual Reflection of the week over the Readings: What high mountain must we 

climb for us to witness Jesus’ transfiguration?  We must climb the high mountain of 

listening to Jesus, the high mountain of being pleasing to him, the high mountain of 

opening ourselves to the touch of his presence.  When we climb this mountain, we 

Adoration/

adoracion  

Friday/Viernes: 
8:30 am –11:45 am 

 
Confession 

Friday/Viernes: 
8:30 am –9:15 am 

 

Saturday/ Sabado 
4:00 pm - 4:45 pm 
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forsake our own agenda of pitching the tent of satisfaction with our own works to enter into the 

glory of the life Jesus offers us.  The mountain is steep, the climb is ours to choose; the vision at the 

top is divine – “white as light,” shining “like the sun.”  Can we see him? 

Parish IMPLEMENTATION IN THE FUTURE! 

1. Lenten Schedule: 

 1. Stations of the Cross – March 3, 10, 17, 24, and 31 at 6:30PM Bilingual. 

 2. Lenten Reconciliation - Tentative scheduled on March 29 from 7PM till 8:30PM.  

 Beginning with preparation at 6:30PM. 

 3. Palm Sunday – Simple Blessing at Masses 5PM & 7PM Saturday and 8AM.  Solemn 

 procession with palms at 11AM Mass.  Need to gather outside at 10:30AM. 

2. Our Parish Project – If you have not supported the pews project, please consider supporting it 

so that we can pay in full and reserve the remainder for the future HVAC.  We will have new pews 

by the end of February 2023.  Those who wish to take the old pew please inquire with the parish 

office.  In the Narthex there will be a banner explaining our HVAC project. 

3. Parish Diocesan Appeal Goal – We have approximately 612 families registered and the Diocese 

requests $17,900 in the Annual Diocesan Appeal.  So far only about 40 families contributed over 

$4000 to the Diocesan Appeal.  If each family contributes onetime $30 once, then we will meet our 

goal.  There are commitment envelopes in the Narthex rack. 

 

¡Saludos en Cristo por padre Thu!   

 Ahora tenemos nuevos bancos en la iglesia para el culto. Nuestro obispo Michael Olson 

vendrá el 19 de marzo a la misa de las 8 a. m. para bendecir el nuevo altar, el ambón y las bancas. 

Gracias por todos aquellos que donaron dinero para este gran esfuerzo. ¡El proyecto continuo de 

recaudación de fondos para HVAC es importante y urgente! Dos unidades que estamos recibiendo 

el presupuesto si no tomamos la decisión a finales de febrero, no se fabricarán más hasta dentro de 

casi un año. Los invito a considerar hacer un apoyo financiero lo antes posible para que podamos 

tener fondos para pagar estas unidades. 

 La parroquia renovará y reestructurará el Consejo Pastoral y también establecerá dos 

parejas que servirán como presidentes para la recaudación de fondos parroquial. Aquellos que estén 

interesados en servir en el Consejo, consulten con el Padre Thu. 

Reflexión espiritual de la semana sobre las lecturas: ¿Qué montaña alta 

debemos escalar para que seamos testigos de la transfiguración de Jesús? 

Debemos escalar el monte alto de escuchar a Jesús, el monte alto de agradarle, el 

monte alto de abrirnos al toque de su presencia. Cuando escalamos esta montaña, 



abandonamos nuestra propia agenda de armar la tienda de la satisfacción con nuestras propias obras 

para entrar en la gloria de la vida que Jesús nos ofrece. La montaña es empinada, la subida es 

nuestra para elegir; la visión en la parte superior es divina: "blanca como la luz", que brilla "como el 

sol". ¿Podemos verlo? 

¡IMPLEMENTACIÓN Parroquial EN EL FUTURO! 

1. Horario de la Cuaresma: 

 1. Estaciones de la Cruz: 3, 10, 17, 24 y 31 de marzo a las 6:30 p. m. Bilingüe. 

 2. Reconciliación Cuaresmal - Tentativo de 29 del marzo de 7PM a 8:30PM. Comenzando 

 con la preparación a las 6:30 p.m. 

 3. Domingo de Ramos – Bendición Simple en Misas 5PM y 7PM Sábado y 8AM. Solemne 

 procesión con palmas en la misa de las 11 a.m. Necesario reunirse afuera a las 10:30 a.m. 

2. Nuestro proyecto de bancas parroquiales: Si no ha apoyado el proyecto de bancas, considere 

apoyar para que podamos pagar en su totalidad y reservar el resto para el futuro HVAC. Tendremos 

bancos nuevos para fines de febrero de 2023. Aquellos que deseen tomar el banco anterior, 

consulten con la oficina parroquial.  En el Nártex habrá una pancarta explicando nuestro proyecto 

HVAC. 

3. Meta de la Campaña Diocesana Parroquial – Tenemos aproximadamente 612 familias 

registradas y la Diócesis solicita $17,900 en la Campaña Anual Diocesana. Hasta ahora, solo unas 

40 familias contribuyeron con más de $4000 a la Campaña Diocesana. Si cada familia contribuye 

una sola vez con $30, alcanzaremos nuestra meta. Hay sobres de compromiso en el estante de 

Nártex. 

 

Common Logistics at the Eucharist 

Session Ninth – The Importance of Singing 

From the General instructions of the Roman Missal explaining the importance of 

singing. 

39. The Christian faithful who come together as one in expectation of the Lord’s 

coming are instructed by the Apostle Paul to sing together Psalms, hymns, and 

spiritual canticles (cf. Col 3:16). Singing is the sign of the heart’s joy (cf. Acts 

2:46). Thus St. Augustine says rightly, “Singing is for one who loves,” and there 

is also an ancient proverb: “Whoever sings well prays twice over.” 

40. Great importance should therefore be attached to the use of singing in the celebration of the 

Mass, with due consideration for the culture of peoples and abilities of each liturgical assembly. 

Although it is not always necessary (e.g., in weekday Masses) to sing all the texts that are in 



principle meant to be sung, every care should be taken that singing by the ministers and the 

people not be absent in celebrations that occur on Sundays and on Holydays of Obligation. 

However, in the choosing of the parts actually to be sung, preference is to be given to those that 

are of greater importance and especially to those which are to be sung by the Priest or the Deacon 

or a reader, with the people replying, or by the Priest and people together. 

41. The main place should be given, all things being equal, to Gregorian chant, as being proper to 

the Roman Liturgy. Other kinds of sacred music, in particular polyphony, are in no way excluded, 

provided that they correspond to the spirit of the liturgical action and that they foster the 

participation of all the faithful. 

Since the faithful from different countries come together ever more frequently, it is desirable that 

they know how to sing together at least some parts of the Ordinary of the Mass in Latin, 

especially the Profession of Faith and the Lord’s Prayer, according to the simpler settings. 

 

Summary of the Importance of Singing: 

1. Singing is the sign of the heart’s joy.  “Whoever sings well prays twice 

over.” 

2. Care should be taken that singing by the ministers and the people not be 

absent in celebrations that occur on Sundays and on Holydays of Obligation. 

3. Gregorian chant to sing together at least some parts of the Ordinary of the 

Mass in Latin: Kyrie Eleison, Gloria in excelsis, Sanctus, and Agnus Dei. 

 

 

Logística común en la Eucaristía 

Sesión novena: la importancia de cantar 

De las instrucciones generales del Misal romano explican la importancia del 

canto. 

39. Los fieles cristianos que se unen como uno con la expectativa de la venida del 

Señor son instruidos por el apóstol Pablo de cantar salmos, himnos y cánticos espirituales (cf. Col 

3:16). Cantar es el signo de la alegría del corazón (cf. Hechos 2:46). Así, San Agustín dice con 

razón: "Cantar es para alguien que ama", y también hay un antiguo proverbio: "quien canta bien 

reza dos veces". 

40. Por lo tanto, se debe atribuir gran importancia al uso del canto en la celebración de la misa, 

con la debida consideración de la cultura de las personas y las habilidades de cada asamblea 



litúrgica. Aunque no siempre es necesario (por ejemplo, en las masas de lunes a viernes) cantar 

todos los textos que en principio están destinados a ser cantados, todos los ministros y las 

personas no están ausentes en las celebraciones que ocurren los domingos y en Especiales y 

Obligaciones. 

Sin embargo, en la elección de las partes que realmente se cantan, se debe dar preferencia a 

aquellos que son de mayor importancia y especialmente a aquellos que el sacerdote o el 

diácono o un lector, con las personas que responden, o por el sacerdote y la gente juntos. 

41. Se debe dar el lugar principal, todas las cosas en igualdad de condiciones, al canto 

gregoriano, como apropiado para la liturgia romana. Otros tipos de música sagrada, en 

particular la polifonía, no están de ninguna manera excluidos, siempre que correspondan al 

espíritu de la acción litúrgica y que fomenten la participación de todos los fieles. 

Dado que los fieles de diferentes países se unen cada vez más con más frecuencia, es deseable 

que sepan cómo cantar juntos al menos algunas partes de la Misa en latín, especialmente la 

profesión de la fe y la Oración del Señor, de acuerdo con los entornos más simples.  

 

Resumen de la importancia de cantar: 

1. Cantar es el signo de la alegría del corazón. "Quien canta bien reza dos 

veces". 

2. Se debe tener cuidado de que los ministros y las personas no estén 

ausentes en las celebraciones que ocurran los domingos y en los días de la 

obligación. 

3. Canto gregoriano para cantar juntas al menos algunas partes de la misa 

de la misa en latín: Kyrie Eleison, Gloria en Excelsis, Sanctus y Agnus 

Dei. 

 

Anouncements 

Classes :  9:30 am  - 10:45 am  

Attendance is very important for you child to 

keep on track and learn more about their 

Catholic faith. 

Please make sure that children under the age of 12 are always accompanied by a family member 

over the age of 15, preferably the parents. ATTEND MASS! 



 

Home Paschal candle– You may pre-pay for a beautiful home paschal candle for only $30.  

The candle is 17 inches tall and 2 inches wide.  Perfect for home prayer all year long!  

Contact the office for more information or to place your order.  Last day to order is March 5.  

 

Current Food Pantry Needs: Please see envelope in narthex. 

 

Cantos Needed: 

Do you like to sing, or know someone else who does?  We need more cantors for the 
English masses to cover vacancies when someone is ill or has a family 
emergency.   Please contact Dennis Opferman at (817) 735-8710 or leave a message at 
the church office. 

 

Daylight Savings starts next Sunday, March 12.  Make sure to turn your clocks 
forward. 

Anuncios 

Upcoming Collections:  

March 4/5 Special collection Turkey & Syria 

   Próximas colecciones: 
 
4/5 marzo colección especial para Turkey y Syria 

Youth night Wednesday evening from 6:00pm-8:00pm                       

All youth grades 6-12 are invited.  Please come in with your child on the first visit to make sure 

we have all the paperwork needed.  For more information, please contact Jane Sandoval at 817-

738-9925X18  Thank – God Bless 



 

Cirio pascual : puede prepagar para un cirio pascual por $ 30. El cirio mide 17 pulgadas de 

alto y 2 pulgadas de ancho. ¡Perfecto para la oración en casa durante todo el año! Póngase en 

contacto con la oficina para obtener más información o para hacer su pedido. Ultimo dia para 

ordenar es el 5 de marzo. 

 

Necesidades actuales de la despensa de alimentos: Por favor, vea el sobre en nártex. 

 

 

El horario de verano comienza el próximo domingo 12 de marzo. Asegúrese de 

adelantar sus relojes. 

 

 

Bienvenido. 
 Hay Más en la Vida 
Retiro de hombres en marzo 25-26 de 2023 
       Necesita inscripción pronto porque es solo para 36 personas. 

 

Clases : 
9:30 am - 10:45 am 
 

La asistencia es muy importante para que su hijo se mantenga al día y aprenda más sobre su fe 
católica. 
 
Asegúrese de que los niños menores de 12 años estén siempre acompañados por un familiar 
mayor de 15 años, preferiblemente los padres. ASISTEN A MISA! 

La noche de jovenes ha regresado.  Miercoles en la tarde de 6:00pm-8:00pm 
Todos en grados 6-12 estan invitados.  Por favor entra con su niño su es la primera vez. 
Para obtener más información, comuníquese con Jane Sandoval al 817-738-9925X18 
Gracias - Dios bendiga 



 
 

ng Ma                                                                              
– Pre– Order you 
plates on Saturday 

or Sunday after Masses. Fish will be given out 5:30pm till 6:15PM and after the stations 
7:15pm till 8PM.  Come and enjoy fellowship and keeping Lenten Spirit in our lives.  
We may have food to go also. 3, 10, 3                           

 

 - Pre-pagar 
su orden de 

pescado sabado o domingo después de misa. Dan el pescado de  5:30 p.m. hasta las 6:15 
pm y después de las estaciones de 7:15 pm a 8:00 pm. Ven y disfruta del compañerismo 
y de mantener el Espíritu de Cuaresma en nuestras vidas. Puede que tengamos comida 
para llevar también. 

Lenten Fried Fish 

Pescado Frito Cuaresmal 

Todos los viernes siguientes: 24 de Febrero, 3, 10, 17, 24, y 31 de marzo  

All following Fridays: February 24, March 3, 10, 17, 24, and 31  

Palm Sunday - Domingo de Ramos 

Simple Blessing of Palms & Mass at 5PM Saturday and 7PM Saturday and 8AM 
Sunday / Simple Bendición de las Palmas & Misa a las 5PM y 7PM del Sábado y 
8:00AM Domingo. 
Solemn Procession with Blessing of Palms & Mass at 11AM Sunday / Procesión 
Solemne con Bendición de Palmas y Misa a las 11AM Domingo. 
 
*Please Note for Solemn Blessing of 11AM Mass, will begin 30 minutes before Mass 
gathering at designated place outside.  Begin at 10:30AM outside. 
*Para la bendición solemne de la Misa 11AM, comenzaremos 30 minutos antes de la 
hora de la misa y nos reuniremos afuera. Comiénzanos a las 10:30AM afuera. 

Fasting & Abstinence / Ayuno y Abstinencia 

Ash Wednesday & Good Friday/Miércoles de Ceniza & Viernes Santo: Fasting & Abstinence 
are to be observed by all.  When fasting, a person is permitted to eat one full meal, as well as two 
smaller meals that together are not equal to a full meal.  The Paschal Fast from Good Friday till 
Easter Vigil to honor the suffering and death of the Lord Jesus.  / El ayuno y la abstinencia deben 
ser observados por todos. Cuando ayuna, se le permite a una persona comer una comida comple-
ta, así como dos comidas más pequeñas que juntas no son iguales a una comida completa. El 
ayuno pascual desde el Viernes Santo hasta la Vigilia pascual para honrar el sufrimiento y la 
muerte del Señor Jesús. 
 
Lenten Fridays/Viernes de la Cuaresma: Canon #1250 explains that all Fridays through the year 
and the time of Lent are penitential days.  Abstinence from eating meat or another food is to be 
observed on Fridays.  All persons who have completed 14th year to 60th are bound by the law of 
abstinence. Minors who are not bound are educated in an authentic sense of penance.  / Canon 
#1250 explica que todos los viernes a través del año y el tiempo de Cuaresma son días penitencia-
les. La abstinencia de comer carne u otro alimento debe ser observada los viernes. Todas las per-
sonas que han completado 14 a 60 años están obligados por la ley de abstinencia. Los menores 
que no están obligados son educados en un auténtico sentido de penitencia. 



April 6 - Holy Thursday/Jueves Santo - EUCHARIST - Bilingual Mass of the Lord’s Supper – The 
celebration of the Lord’s Supper will begin at 7PM on Holy Thursday.  We will have blessed bread 
given in commemoration of Jesus giving the Bread of Life to us by His Body and Blood. / Misa 
Bilingual de Cena del Señor – La celebración de la cena del Señor comenzará a las 7PM el Jueves 
Santo. Habrá pan bendecido dado en conmemoración de Jesús dando el pan de vida para nosotros por 
Su cuerpo y su sangre. 

 
Holy Thursday/Jueves Santo - HOLY HOURS - Keep Watch in Gethsemane – At the end of the 
Lord’s Supper we will follow Jesus to the Garden of Gethsemane and stay to watch Him in prayer.  
Keep Watch with Jesus will begin around 9PM till Midnight.  Families are encouraged to come and stay 
with Jesus on His struggling night before being arrested and suffering for us. / Vigilan en Getsemaní—
al final de la cena del Señor vamos a seguir a Jesús en el huerto de Getsemaní y quedarse a verlo en la 
oración.  Vigilar con Jesús comenzara alrededor 9PM hasta la medianoche.  Las familias se animan a 
venir y quedase con Jesús en su noche de lucha antes de ser detenido y el sufrimiento para nosotros. 

 
April 7 - Good Friday/Viernes Santo - PASSION & VENERATION - Bilingual Good Friday 
Service – at 3PM Bilingual Stations of the Cross outdoor with family participation.  At 6PM on Good 
Friday April 7 we will have a bilingual Good Friday Service consisting of the Passion of Jesus, 
Veneration of the Cross, and Holy Communion.  Please come and walk with Jesus to His crucifixion. 
During the service we will have the opportunity to visit and venerate the Tomb of Jesus. / de a las 3PM 
Bilingual Estaciones de la Cruz afuera con participación de las familias.  A las 6PM el Viernes Santo, 7 
de abril, tendremos un Servicio del Viernes Santo bilingüe que consistirá la Pasión de Jesús, 
Veneración de la Cruz y Sagrada Comunión.  Por favor venga y camine con Jesús a Su crucifixión. 
Durante el servicio tendremos la oportunidad de visitar y venerar la Tumba de Jesús 

 
April 8 - Holy Saturday/Sabado Santo - EASTER VIGIL - Bilingual Easter Service – There will 
be NO 5PM & 7PM Masses.  The Easter Vigil begins at sunset which may be around 8PM.  Please 
gathers at designated place at 7:30PM for the Service of the Light; then we will process to the Church 
for the liturgy of the Word, Sacrament of Baptism, and the Liturgy of the Eucharist. / No habrá misas 
de 5PM y 7PM. La Vigilia de Pascua comienza en la puesta del sol que tal vez sea alrededor de las 
7PM. Por favor reunirse en la designa lugar a las 7PM para el servicio de la luz; Entonces 
procesaremos a la Iglesia para la liturgia de la Palabra, el Sacramento del Bautismo y la Liturgia de la 
Eucaristía.  

 
Easter Sunday/Domingo Pascual - RESURRECTION OF JESUS - Easter Sunday Masses as 
regular Sunday Schedule – Easter Egg Hunt sponsored the Faith Formation for all children after 8AM 
and 11AM Masses.  / Las Misas en Domingo de Pascua serán en los mismos horarios de Domingo 
regular. Caza de huevos de Pascua patrocinando por Formación de Fe para todos los niños. 

 
Second Sunday of Easter/II Segundo Domingo Pascual - MERCY - Divine Mercy Service - 3PM 
Bilingual Divine Service with Exposition of the Blessed Sacrament.  Blessed Candle of Divine Mercy is 
available for taking it home with a donation.  /A las 3PM tendremos servicio del Divino Misericordioso 
en bilingüe con el Santísimo.  Bendecida Vela de Misericordia para llevar con donación. 



 
Our prayer list  / Nuestra lista de oraciones 
 
Hilda Acosta • JoAnn Baker • Minnie  Beltran • 

Joan Bender • JoAnn Blakeman • Yvonne Brown • 

Logan Cano • Mary  Cantu  • Mrs. Carroll • Marie Castro • Rafaela Chapa • Astor Cofer • 

Robert Collins • Alex De La Fuente  • Art De La Fuente • Lam Doan • Johnny & Agnes 

Teresa Donahue • Mike Donohue • Isaak Elias • Jessie Espinosa • Rosario Estorga • Joyce 

Fedewa • Jax Flynt • Cecilia Galvan • Ricardo Garcia • Serena Gomez • Adela Guerrero & 

family • Silvia Hansen • Cassie Hardin • Amy Harris • Oscar Harris • Jerri Haydon • Felipe 

Hernandez • Chris Hindson • Hornberg Family •  Russell London • Rebecca Lopez & Manuel 

Lopez III • Juan Macias • Claire Makarwich • Randy Martin • E. Martinez  • Gabriel McGee • 

Lali McGee • Ron McKeever • Meyers Family • Anna R. Moore • Roy Moore III •  Edna 

Muñoz • Rick Riddle • Elodia Salazar • Layne Saldana • Sandoval Family • Becky Snyder • 

Cristina Soto • Glenn Sperry • Virginia Talbot  • Lou Thornton • Elvira Trejo • Pablo & Mary 

Vega • Charles  Vogel • Lupe Zamora                                             

Nursing Home Residents  & The Youth and Young Adults of our Nation , as well as  Peace 

Please let us know when a loved one should be removed from the prayer list.  

Por favor aviso nos cuando  podemos remover un querido de la lista de oraciones. 

Stations of the Cross - Vía de la Cruz 

February 24, March 3, 10, 17, 24, 31 

Fridays of above dates in Bilingual Stations beginning at 6:30PM 
Los viernes de las fechas arribas en Bilingual Estaciones a las 6:30PM 

Agape Meal – Cena Ágape 

A community Meal of Agape (Sacrificial Love) hosting by Fr. Thu on Holy Thursday 
from 4:45PM till 6:15PM.  Serving with Roasted Lamb & Mediterranean sides.  
Reservation is needed for 100 persons only with donations $20 for Adult and $10 for 
children.  All profits will Benefit to Parish Food Drive.  Dress for meal is formal then 
proceed to Holy Thursday Mass / Una Comida comunitaria de Ágape (Amor Sacrificial) 
organizada por el Padre. Jueves Santo de 16:45 a 18:15. Servir con cordero asado y 
guarniciones mediterráneas. Se necesita reservación para 100 personas solo con 
donaciones de $20 para adultos y $10 para niños. Todas las ganancias beneficiarán a la 
colecta de alimentos parroquial. La vestimenta para la comida es formal y luego se 
procede a la Misa del Jueves Santo. 



 

 

Mass Intentions for the  
Week of  March 5 

Day and Time  Intentions 

Saturday 5:00 pm Parishioner of St Paul 

Sabado 7:00 pm  

Sunday 8:00 am † Manuela Sandoval 

† Rev. William O'Regan 

† Luis Mario Escobar 

† Sobeida R. Escobar 

Russell London (Special 

Intention) 

Wanda Pendergrass 
(Living) 

Domingo 11:00 am † Gabriel Miranda 

† San Juan Torres Limon 

Lunes 8:00 am  

Tuesday 8:00 am † Gloria Burcie 

Miercoles  8:00 am  

Thursday 8:00 am  

Friday/ Viernes   
8:00 am 

Almas en Purgatorio 

Weekly Readings Year A 
2nd week of Lent 

Sun/Dom March 5 Lectionary # 25 

Gn 12:1-4a / 2 Tm 1:8b-10 / Mt 17:1-9  

Mon/ Lun  March 6 Lectionary # 230 

Dn 9:4b-10 / Lk 6:36-38  

Tues/ Mar  March 7 Lectionary # 231 

Is 1:10, 16-20 / Mt 23:1-12  

Wed/ Mie  March 8 Lectionary # 232 

Jer 18:18-20 / Mt 20:17-28  

Thur/ Jue March 9 Lectionary # 233 

Jer 17:5-10 / Lk 16:19-31  

Fri/ Vie March 10 Lectionary # 234 

Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a /  Mt 21:33-
43, 45-46  

Sat/ Sab March 11 Lectionary # 235 

Mi 7:14-15, 18-20 / Lk 15:1-3, 11-32  

 

 

Regular Collection 
Feb 26 

Actual Needed Variance 

$ 4798.00 $ 5985.80 ( $ 1187.80) 

Thank  you for your generous support. 
Gracias por su generoso apoyo. 



                  

 

 

 

Parishioner 

Julia A. McEntire 

Attorney and Counselor at Law 

Wills, Probate, General Civil Practice 

708 Carroll Street 

Fort Worth, Texas 76107 

Phone: 817-877-8852 

Fax: 817-348-9515 

julsmac@sbcglobal.net 

Parishioner                                  

J.D. TRUCKING                                      

General construction 
work / repairs  

inside and out, topsoil, 
sand, gravel, washed      
materials, driveways,                    

concrete, backhoe, tractor 
services and dump trailer.                                    
Custom mowing - lots and 

acres, stump grinding                                                                 
817-732-4083 

Parishioners 

Ana, Gary & Victor Garcia 

 

Instant Jewelry Repair 

5518-A River Oaks Blvd. 

      River Oaks, Texas 76114 

      Phone: 817-378-9291 

  

  

  
 

 

 Parishioner   

Handiman 

 I am willing to tackle any  

job. I am skilled in house                             

repairs and renovations. 

               

                     Luis Garcia 

                    678-858-3285 

 

Please support our advertisers 

Parishioner 

LILIA MENDOZA 
REALTOR                 
KEY PROPERTIES 

817-929-0056 
liliamendoza@keypropmgt.com  

BUY • SELL • INVEST • 
LEASING & PROPERTY  

MANAGEMENT  
YOUR HOME. YOUR INVESTMENT. 

MY COMMITMENT.  
CALL ME TODAY. 

HABLO ESPANOL 

If you would like to advertise here please contact the office for cost and more information. 

Leticia Berry - 817-528-5389 
JD De La Fuente -  817-528-7202 

mailto:julsmac@sbcglobal.net
mailto:liliamendoza@keypropmgt.com

